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Materiat: ABS + Silikon
Waga produktu: 85,19 PL
Natezenie fadowania:300mA

Bezpieczenstwo
Przed uzyciem produktu zapoznaj si¢ z niniejszg instrukcjg i przestrzegaj
zalecen w niej zawartych w trakcie uzytkowania urzgdzenia.

Opis urzadzenia [strona 2 - f1]
1. Przycisk On/ Off / 2.tadowanie magnetyczne / 3.tadowarka

Sposdb uzycia:

1. Przytrzymaj przycisk On/Off przez 2 sekundy, aby uruchomi¢ urzadzenie,
ponownie przycisniecie wylgcza go.

2. Krétkie nacisnigcie przycisku wigczania zmienia jeden z 10 dostgpnych trybéw
wibracji.

tadowa

1. F‘odvacz ladowarke magnetyczng; czerwone $wiatlo bedzie pulsowac podczas
fadowar

2. Kledy urzqdzenle jest w peni natadowane, wigczy sie state czerwone $wiatfo.
Uwaga: Urzadzenie podczas fadowania musi by¢ wylaczone. Peine natadowanie
trwa okolo 2-2,5 godziny, a jego czas moze sig réanc' w zaIeZnoéci od aktualnego
poziomu r Po pelnym wynosi
okoto 120 minut. Im wyzsza czestotliwosc trybu wwbmcj\ tym szybsze zuzycie
baterii.

Ostrzezenia:

Produkt przeznaczony wytgcznie dla oséb doroslych. Uzywaj go zgodnie z

przeznaczeniem. Nie stosuj nadmiemej sity podczas uzywania, aby unlknac
Regulamle pod katem

uzywan i $ Urzqdzeme nle

jest odpomednle dia dzwecl Kobletw cigzy i 0sob z rozrusznikiem serca.

Konserwacja i pielegnacja:

Przed i po kazdym uzyciu umyj miekkg szmatkq i wysusz urzadzenie. Nie czy$¢

produktu zracymi detergentami i nie zanurzaj w wodzie. Przechowuj produkt w

chtodnym, przewiewnym i suchym mlejscu z dala od bezposrednlego Swiatta
sokich , wilgoci i A oraz

poza zasiegiem dzieci.

Wigcej informacii (patrz strona 2, f1)



Material: ABS + Silicone
Product weight: 85.1g EN
Charging current: 300mA

Safety
Before using the product, read this manual and follow the recommendations
contained herein during use of the device.

Device description [page 2 - f1]
1.0n/Off button / 2. Magnetic charging / 3. Charger

Usa

1. Press and hold the On/Off button for 2 seconds to tum on the device, press again
totum it of

2. A short press of the power button switches between the 10 available vibration
modes.

Charging:

1. Connect the magnetic charger; the red light will pulse while charging.

2. When the device is fully charged, a steady red light will tumn on.

Note: The device must be turned off while charging. Full charging takes about 2-2.5
hours and may vary depending on the current charge level. After full charging, the
operating time of the device is about 120 minutes. The higher the vibration mode
frequency, the faster the battery consumption.

Warnings:

Product |nlended for adults only. Use as directed. Do not apply excessive force
during use to avoid damage. Regularly check the device for damage and
discontinue use if any irregularities are found. The device is not suitable for children,
pregnant women, or people with a pacemaker.

Maintenance and care:

Before and after each use, clean the device with a soft cloth and dry it. Do not clean
the product with corrosive detergents and do not immerse it in water. Store the
product in a cool, ventilated, and dry place, away from direct sunlight, high
temperatures, high pressure, moisture, and contaminants, and out of reach of
children.

More information (see page 2, 1)



Material: ABS + Silikon
Produktgewicht: 85,19 DE
Ladestrom: 300mA

Sicherheit
Vor der Verwendung des Produkts lesen Sie bitte diese Anleitung und beiolgen Sie
die darin enthaltenen Empfehlungen wahrend der Nutzung des Geréts.

Geratebeschreibung [Seite 2 - f1]
1. Ein-/Aus-Taste / 2. Magnetisches Laden / 3. Ladegerat

Verwendung:

1. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden lang gedriickt, um das Gerat
einzuschalten. Durch emeutes Driicken wird es ausgeschaltet.

2. Ein kurzes Driicken der Einschalttaste wechselt zwischen den 10 verfiigbaren
Vibrationsmodi.

Aufladen:

1. Schlieffen Sie das magnetische Ladegerét an; das rote Licht blinkt wahrend des

Ladevorgangs.

2. Wenn das Gerét vollstandig aufgeladen ist, leuchtet das rote Licht dauerhaft.

Hinweis: Das Gerat muss wahrend des Ladevorgangs ausgeschaltet sein. Eine

vollstandlge Aufladung dauert etwa 2-2,5 Stunden und kann je nach aktuellem
variieren. Nach Aufladung betragt die Betriebszeit des

Gerals ca. 120 Minuten. Je héher die Vibrationsfrequenz, desto schneller der

Batterieverbrauch.

Warnhinweise:

Nur fiir Erwachsene bestimmt. Verwenden Sie das Produkt gemaR seiner
Bestimmung. Wenden Sie beim Gebrauch keine iberméaRige Kraft an, um Schaden
zu ifen Sie das Gerét aRig auf Schaden und stellen Sie
die Vewvendung bei Auffalligkeiten ein. Das Gerét ist nicht geeignet fiir Kinder,
schwangere Frauen oder Personen mit Herzschrittmacher.

Pflege und Wartung:
Reinigen Sie das Gerat vor und nach jedem Gebrauch mit einem weichen Tuch und
trocknen Sie es. 1 Sie keine Reir und tauchen

Sie das Produkt nicht ins Wasser. Lagern Sie das Produkt an einem kiihlen, gut
beliifteten und trockenen Ort, fern von direktem Sonnenlicht, hohen Temperaturen,
hohem Druck, Feuchtigkeit und Verunreinigungen sowie aulerhalb der Reichweite
von Kindern.

Weitere Informationen (siehe Seite 2, f1)

o



Matériau : ABS + Silicone
Poids du produit : 85,19 FR
Courant de charge : 300mA

Sécurité
Avant d'utiliser le produit, lisez ce manuel et respectez les recommandations qui y
sont indiquées pendant ['utilisation de I'appareil.

Description de l'appareil [page 2 - f1]
1. Bouton On/Off / 2. Chargement magnétique / 3.Chargeur

Mode d'emploi :

1. Maintenez le bouton On/Off enfoncé pendant 2 secondes pour allumer I'appareil
; appuyez a nouveau pour l'éteindre.

2. Une courte pression sur le bouton d'alimentation permet de changer entre les 10
modes de vibration disponibles.

Chargement :

1. Connec(ez le chargeur magnétique ; la lumiére rouge clignotera pendant la
charge.

2. Lorsque l'appareil est complétement chargé, une lumiére rouge fixe s'allume.
Remarque : L'appareil doit étre éteint pendant le chargement. Le temps de charge
complet est d'environ 2 a 2,5 heures, pouvant varier selon le niveau de charge
actuel. Une fois entiérement chargé, I'appareil fonctionne pendant environ 120
minutes. Plus la fréquence de vibration est élevée, plus la batterie se décharge
rapidement.

Avertissements :

Produit destiné uniquement aux adultes. Utilisez-le conformément a sa finalité.
N'exercez pas une force excessive lors de lutilisation afin d'éviter les dommages.
Vérifiez régulierement I'état de I'appareil et cessez de l'utiliser en cas d'anomalies.
L'appareil n'est pas adapté aux enfants, aux femmes enceintes ni aux personnes
portant un pacemaker.

Entretien et soin :

Avant et aprés chaque utilisation, nettoyez I'appareil avec un chiffon doux et
séchez-le. Ne le nettoyez pas avec des détergents corrosifs et ne limmergez pas
dans I'eau. Conservez le produit dans un endroit frais, aéré et sec, a l'abri de la
lumiére directe du soleil, des températures élevées, de la pression, de 'humidité,
des salissures et hors de portée des enfants.

Plus d'informations (voir page 2, f1)



Material: ABS + Silicona
Peso del producto: 85,1g ES
Corriente de carga: 300mA

Seguridad
Antes de utilizar el producto, lea este manual y siga las recomendaciones
contenidas en él durante el uso del dispositivo.

Descripcion del dispositivo [pagina 2 - f1]
on d i I 2.C

1. Boton de . Carga ética / 3. Cargador
Modo de uso:
1. Mantenga i el botdn de encer durante 2 segundos para

encender el dispositivo; presiénelo nuevamente para apagario.
2. Una pulsacion corta del botén cambia entre los 10 modos de vibracion
disponibles.

Carga:
1. Conecte el cargador magnético; la luz roja parpadearé durante la carga.
2. Cuando el esté te cargado, se una luz roja

Nota: EI dispositivo debe estar apagado durante la carga. La carga completa dura
aproximadamente 2-2,5 horas, y este tiempo puede variar segun el nivel de carga
actual. Una vez completamente cargado, el tiempo de funcionamiento del
dispositivo es de aproximadamente 120 minutos. Cuanto mayor sea la frecuencia
del modo de vibracién, mas rapido se consumira la bateria.

Advertencias:

Producto destinado exclusivamente a adultos. Utilicelo segun las instrucciones. No
aplique fuerza excesiva durante el uso para evitar dafios. Revise regularmente el
dispositivo para detectar posibles dafios y deje de usarlo si encuentra alguna
anomalia. El dispositivo no es adecuado para nifios, mujeres embarazadas ni
personas con marcapasos.

Mantenimiento y cuidado:

Antes y después de cada uso, limpie el dispositivo con un pafio suave y séquelo.
No lo limpie con detergentes corrosivos ni lo sumerja en agua. Guarde el producto
en un lugar fresco, ventilado y seco, alejado de la luz solar directa, temperaturas
altas, presion elevada, humedad, contaminantes y fuera del alcance de los nifios.

Mas informacion (ver pagina 2, f1)



Material: ABS + Silicone
Peso do produto: 85,19 PT
Corrente de carregamenlo 300mA

Seguranca
Antes de usar o produto, leia este manual e siga as recomendagdes aqui contidas
durante a utilizagéo do dispositivo.

Descrigao do dispositivo [pagina 2 - f1]
1. Botao On/Off / 2.Carregamento magnético / 3. Carregador

Modo de uso:

1. Pressione e segure o botdo On/Off por 2 segundos para ligar o dispositivo;
pressione novamente para desliga-lo.

2. Pressionar brevemente o botdo liga/desliga muda entre os 10 modos de vibragéo
disponiveis.

Carregameno

. Conecte o carregador magnético; a luz vermelha piscard durante o
carregamen(o

2. Quando o dispositivo estiver totalmente carregado, acendera uma luz vermelha
fixa.

lota: O di Acarga completa
leva cerca de 2-2, 5 horas e pode vanar dependendo do nivel de carga atual. Apés

estar o tem) éde
oerca de 120 minutos. Quanto maior a frequencla do modo de vibragao, mals
rapido sera o consumo da bateria.

Avisos:

Produto destinado exclusivamente a adultos. Use conforme as instrugdes. Nao
aplique forga excessiva durante o uso para evitar danos. Verifique regularmente o
dispositivo quanto a danos e interrompa o uso se detectar qualquer irregularidade.
O dispositivo ndo é adequado para criangas, mulheres gravidas ou pessoas com
marca-passo.

Manutengao e cuidados:

Antes e depois de cada utilizagdo, limpe o dispositivo com um pano macio e
seque-0. Néo limpe o produto com detergentes corrosivos e néo o mergulhe na
4gua. Guarde o produto em local fresco, ventilado e seco, longe da Iuz solar direta,
altas temperaturas, alta pressé&o, humidade e sujeira, e fora do alcance de criangas.

Mais informagdes (ver pagina 2, f1)



Materiale: ABS + Silicone
Peso del prodotto: 85,19 T
Corrente di ricarica: 300mA

Sicurezza
Prima di utilizzare il prodotto, leggere questo manuale e seguire le raccomandazioni
in esso contenute durante ['uso del dispositivo.

Descrizione del dispositivo [pagina 2 - f1]
1. Pulsante On/ Off / 2. Ricarica magnetica / 3. Caricabatterie

Modalita d'uso:

1. Tenere premuto il pulsante On/Off per 2 secondi per accendere il dispositivo;
premere nuovamente per spegnerio.

2. Una breve pressione del pulsante di accensione cambia tra le 10 modalita di
vibrazione disponibili.

Ricarica:
1. Collegare il caricabatterie magnetico; la luce rossa lampeggera durante la

ricarica.

2. Quando il dispositivo & completamente carico, si accende una luce rossa fissa.
Nota: Il dispositivo deve essere spento durante la ricarica. Una ricarica completa
dura circa 2-2,5 ore, ma il tempo puo variare in base al livello di carica attuale. Dopo
laricarica oompleta iltempo di utilizzo del dispositivo & di circa 120 minuti. Maggiore
& la frequenza della modalita di vibrazione, piti rapido sara il consumo della batteria.

Awvertenze:
Prodotto destinato esclusivamente agli adulti. Utilizzare secondo le istruzioni. Non
applicare forza eccessiva durante 'uso per evitare danni. Controllare regolarmente
il dispositivo per individuare eventuali danni e interrompere I'uso in caso di
anomalie. |l dispositivo non & adatto a bambini, donne in gravidanza o persone con
pacemaker.

Manutenzione e cura:

Prima e dopo ogni utilizzo, pulire il dispositivo con un panno morbido e asciugarlo.
Non pulire il prodotto con detergenti corrosivi e non immergerlo in acqua.
Conservare il prodotto in un luogo fresco, ventilato e asciutto, lontano dalla luce
solare diretta, alte temperature, pressione elevata, umidita e contaminanti, e fuori
dalla portata dei bambini.

Maggiori informazioni (vedi pagina 2, f1)



Material: ABS + Silikon
Hmotnost produktu: 85,19 cz
Nabijeci proud: 300mA

Bezpe&nost
Pred pouzitim vyrobku si prectéte tento navod a béhem pouZivani zafizeni
dodrZujte uvedena doporuceni.

Popis zafizeni [strana 2 - f1]
1. Tlacitko On / Off / 2. Magnetické nabijeni / 3. Nabijecka

Zpusob pouziti:

1. Pedrzte tlacitko On/Off po dobu 2 sekund pro zapnuti zafizeni; opétovnym
stisknutim jej vypnete.

2. Kratkym stisknutim tlaCitka zapnuti ménite mezi 10 dostupnymi vibracnimi
rezimy.

Nabijeni:

1. Pripojte magnetickou nabijecku; Eervené svétio bude béhem nabijeni blikat.

2. KdyzZ je zafizeni piné nabito, rozsviti se stélé Cervené svétio.

Poznamka: Zafizeni musi byt béhem nabijeni vypnuté. PIné nabiti trva pfiblizné
2-25 hodiny, doba se muZe Iisit v zévislosti na aktuaini drovni nabiti. Po tpiném
nabiti je provozni doba zafizeni priblizné 120 minut. Cim vy je frekvence
vibragniho rezimu, tim rychleji se baterie vybiji.

Varovani:

Vyrobek je urten pouze pro dospélé. PouZivejte jej podle pokynd. NepouZivejte
nadmémou silu, abyste zabranili poskozeni. Pravidelné kontrolujte zafizeni na
poskozeni a pii zpélem jakychkoli nesrovnalosti prestanite pouzivat. Zafizeni neni
vhodné pro déti, téhotné Zeny a osoby s kardiostimulatorem.

Udriba a péce:
a po kazdém pouiti ofistéte zafizeni mékkym hadfikem a osuste jej.
Nez‘,ns(é(e vyrobek Cisticimi jej do vody.

Skladujte vyrobek na chladném, dobfe vétraném a suchem misté, mimo dosah
primého slunegniho svétla, vysokych teplot, tiaku, vinkosti a znecisténi a mimo
dosah déti.

Vice informaci (viz strana 2, f1)



Material: ABS + Silikén
Hmotnost produktu: 85,1g SK
Nabijaci prud: 300mA

Bezpecnost
F'red pouZitim vyrobku si pre€itajte tento navod a pocas pouZivania zariadenia
dodrZiavajte odpori¢ania v fiom uvedené.

Popis zariadenia [strana 2 - f1]
1. Tlacidlo On/ Off / 2. Magnetické nabijanie / 3. Nabijacka

Sposob pouzitia:

1. Podrzte tlacidlo On/Off pocas 2 sekind na zapnutie zariadenia; opatovnym
stlaéenim ho vypnete.

2. Kratkym stlacenim tlagidla zapnutia prepinate medzi 10 dostupnymi vibranymi
reZimami.

Nabijanie:
1 Pnpojle magnetickl nabijacku; Cervené svetlo bude pocas nabijania blikat'

2. Ked je zariadenie pine nabif zsvieti sa trvalé Cervené svetlo.
Poznémka: Zariadenie musi Cas nabijania vypnuté. Uplne nabitie trva
priblizne 2-2,5 hodiny a méZe sa lisit v zavislosti od aktualnej drovne nabitia. Po
Uplnom nabiti je prevadzkovy cas zariadenia priblizne 120 mindt. Cim vyssia je
frekvencia vibracného rezimu, tym rychlejsie sa batéria vybija.

Upozomenia:
\Vyrobok je ureny iba pre dospelych. PouZivajte ho podfa pokynov. Nepouzlva]te
nadmemnu sllu aby sle predisli

prestarite pouzivat. Zanadenle
nie je vhodne pre detl teholne Zeny a osoby s kardlosnmulalorom

Udrzba a starostlivost:
Pred a po kazdom pouzm oé\sme zariadenie makkou handnékou a osuste ho.
Negistite vyrobok i Cistiacimi ho do vody.

Skladujte vyrobok na chladnom, dobre vetranom a suchom mieste, mimo dosahu
priameho slnecného Ziarenia, vysokych tepldt, tlaku, vihkosti a necistot a mimo
dosahu deti.

Viac informécii (pozri stranu 2, f1)



Material: ABS + Silikon
Teza izdelka: 85,19 SL
Polnilni tok: 300mA

Varnost
Pred uporabo izdelka preberite ta priro¢nik in med uporabo naprave upostevajte v
njem navedena priporocila.

Opis naprave [stran 2 - 1]
1.Gumb On/Off / 2.Magnetno polnjenje / 3. Polnilec

Nacin uporabe:

1. Dm(e gumb On/Off 2 sekundi, da vklopite napravo; ponovnim pritiskom jo
ik

2. Kra(ek pritisk gumba za vklop preklaplja med 10 razpoloZljivimi nagini vibracij.

Polnjenje:
1. Prikljucite magnetni polnilec; rde¢a lu¢ka bo med polnjenjem utripala.

2. Ko je naprava popolnoma napolnjena, se prizge stalna rdeca lucka.

Opomba: Naprava mora biti med poln;enjem |7J<Iopljena Popolno polnjenje traja
priblizno 2-2,5 ure, ¢as pa se lahk likuje gl na frenutno ra

Po popolnem polnjenju je ¢as delovanja naprave priblizno 120 mmu( Vigja kot j Je
frekvenca nacina vibracij, hitreje se bo baterija izpraznila.

Opozorila:

Izdelek je namenjen samo odraslim. Uporabljajte ga v skladu z navodili. Ne
uporabljajte pretirane sile, da bi se izognili poskodbam. Redno preverjajte napravo
za morebitne poSkodbe in prenehajte z uporabo, Ce opazite kakrSne koli
nepravilnosti. Naprava ni primema za otroke, noseénice in osebe s srénim
spodbujevalnikom.

Vzdrzevanje in nega:

Pred in po vsaki uporabi napravo oistite z mehko krpo in jo osusite. Ne Cistite
izdelka z jedkimi Cistili in ga ne potapl]a[te v vodo. Izdelek shranjujte na hladnem,
zraénem in suhem mestu, stran od neposredne soncne svetiobe, visokih
temperatur, pritiska, viage in ne€istog ter izven dosega otrok.

Vet informacij (glej stran 2, f1)



Materjal: ABS + Silikoon
Toote kaal: 85,19 EE
Laadimisvool: 300mA

Ohut
Enne too(e kasutamist lugege labi see juhend ja jargige seadme kasutamisel selles
toodud soovitusi.

Seadme kirjeldus [k 2 - f1]
1.0n/Offnupp / 2.Magnetlaadimine / 3.Laadija

Kasutusviis:

1. Hoidke On/Off nuppu all 2 sekundit, et seade sisse lillitada; uuesti vajutades
lulitate selle valja.

2. Liihike vajutus vahetab 10 i i Ziimi vahel.

Laadimine:

1 Uhendage magnetlaadija; punane tuli vilgub laadimise ajal.

i seade on taielikult laetud, siittib pidev punane tuli.

Markus Laadimise ajal peab seade olema valja lilitatud. Taislaadimine kestab
umbes 2-2,5 tundi, kuid aeg vGib varieeruda soltuvalt hetke laetuse tasemest.
Parast taislaadimist on seadme t66aeg umbes 120 minutit. Mida suurem on
vibratsioonireZiimi sagedus, seda kiiremini aku tiihjeneb.

Hoiatused:

Toode on méeldud ainult téiskasvanutele. Kasutage seda vastavalt juhistele. Arge
rakendage liigset joudu, et véltida kahjustusi. Kontrollige seadet regulaarselt
voimalike kahjustuste suhtes ja I6petage kui mérkate

Seade ei sobi lastele, naistele ega si iga inimestele.

Hooldus ja puhastus:

Enne ja parast |ga| kasutuskorda puhastage seade pehme laplga ja kuivatage see.

kastke seda vette.

Holdke toodet Jahedas ventileeritavas ja kuivas kohas, eemal otsesest
jest survest, niiskusest ja mustusest ning

laste kaeu}a(usest

Lisateave (vt Ik 2, f1)



MedzZiaga: ABS + Silikonas
Gaminio svoris: 85,19 LT
|krovimo srové: 300mA

Saugumas
Pries naudodami gaminj perskaitykite §j vadova ir laikykités jame pateikty
rekomendacijy naudodami jrengin;.

|renginio aprasymas [2 puslapis - f1]
1. ljungimo / I§jungimo mygtukas / 2. Magnetinis jkrovimas / 3. Jkroviklis

Naudojimo biidas:

1. Laikykite jjungi mygtukg 2 sekundes, kad i

irenginj; paspaude dar kana jiiSjungsite.

2. Trumpas jjungimo mygtuko paspaudimas perjungia vieng i$ 10 galimy vibracijos
rezimy.

|krovimas:

1. Prijunkite magnetinj jkrovikij; raudona lemputé mirksés jkrovimo metu.

2. Kai jrenginys bus visiSkai jkrautas, jsijungs pastovi raudona lemputé.

Paslaba Jrenginys jkrovimo metu turi buti iSjungtas. Visikas jkrovimas trunka apie
5 valandos, tatiau laikas gali skirtis priklausomai nuo esamo jkrovos lygio.

V5|ska| ikrovus, jrenginio veikimo laikas yra apie 120 minuciy. Kuo didesnis

vibracijos rezimo daznis, tuo greiciau iSsikrauna baterija.

|spéjimai:

skirtas tik Naudokite jj pagal paskirtj.
didelés jégos, kad iSvengtuméte pazeidimy. Reguliariai tikrinkite jrenginj del
pazeidimy ir nustokite naudoti, jei pastebite bet kokiy trikumy. Jrenginys netinka
vaikams, nésgioms moterims ir zmonéms su Sirdies stimuliatoriumi.

Priezidra ir valymas:

Prie§ ir po kiekvieno naudojimo nuvalykite jrenginj minkStu skuduréliu ir
nusausinkite. Nenaudokite koroziniy plovikliy ir nepanardinkite j gaminj j vanden;j.
Laikykite gaminj vésioje, gerai védinamoje ir sausoje vietoje, toliau nuo tiesioginiy
saulés spinduliy, aukstos temperattros, slégio, drégmés ir neSvarumy bei vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Daugiau informacijos (2r. 2 puslapj, f1)



Materials: ABS + Silikons
Produkta svars: 85,19 v
Uzlades strava: 300mA

Drosiba
Pirms produkta lietoSanas izlasiet o rokasgramatu un ierices lietosanas laika
ievérojiet taja sniegtos ieteikumus.

lerices apraksts [2. lapa - f1]
1. leslégs / lzslégs: Pog:

a | 2. étiska uzlade / 3.Ladetajs

Lietosanas velds

Irief pogu 2 sekundes, lai ieslégtu ierici;
nosplezot velrelz ta tlks |zslegta
2. Iss ieslégsanas pogas spiediens parslédz vienu no 10 pieejamajiem vibracijas
reZimiem.

Uzlade:

1. Pievienojiet magnétisko ladétaju; uzlades laika sarkana gaisma mirgos.

2. Kad ierice ir pilniba uzladéta, iedegsies nepartraukta sarkana gaisma.

Piezime: lericei uzlades laika jabat izslégtai. Pilna uzlade aiznem aptuveni 2-2,5
stundas, tacu laiks var at3ki riba no padreizéja uzlades limena. Péc pilnas
uzlades ierices darbibas laiks ir aptuveni 120 mindtes. Jo augstaka vibracijas
rezima frekvence, jo atrak izladésies akumulators.

Bridinajumi:

Produkts paredzéts tikai pieaugusajiem. Lietojiet to atbilstosi noraduumlem
Nelietojiet parmérigu spéku, lai izvairitos no

vai nav bojajumu, un pal et lietosanu, ja &jat jebkada:
nav piemérota bérniem, griitniecém un cilvekiem ar i

Apkope un kopsana:

Pirms un péc katras lietosanas reizes noslaukiet ierici ar mikstu dranu un
nosusiniet. Neizmantojiet kodigus firiSanas [lidzeklus un neiegremdéjiet
izstradajumu tdeni. Uzglabajiet produktu vés3, labi védinama un sausa vieta, prom
no_tieSiem saules stariem, augstas temperatiras, spiediena, mitruma un
netirumiem, ka arf bémiem nepieejama vieta.

Papildu informacija (skafit 2. lappusi, 1)



Materiale: ABS + Silikon
Produktvekt: 85,1 NB
Ladestrem: 300mA

Sikkerhet
For du bruker produktet, les denne manualen og folg anbefalingene som er gitt her
under bruk av enheten.

Beskrivelse av enheten [side 2 - f1]
1.Avipaknapp / 2. Magnetisk lading / 3.Lader

Bruk:
1. Hold av/pa-knappen inne i 2 sekunder for & sla pa enheten; trykk igjen for & sla
denav.

2. Et kort trykk pa avipaknappen bytter mellom de 10 tilgjengelige
vibrasjonsmodusene.

Lading:

1. Koble til den magnetiske laderen; det rade lyset vil blinke under lading.

2. Nar enheten er fulladet, tennes et konstant radt lys.

Merk: Enheten ma vaere sltt av under lading. Full lading tar omtrent 2-2,5 timer og
kan variere avhengig av det navaerende ladenivaet. Etter full lading er enhetens
driftstid omtrent 120 minutter. Jo heyere frekvens pa vibrasjonsmodus, desto
raskere temmes batteriet.

Advarsler:

Produktet er kun beregnet for voksne. Bruk det i henhold til instruksjonene. Ikke bruk
overdreven kraft for & unnga skader. Kontroller enheten jevnlig for skader, og slutt &
bruke den hvis du oppdager noen feil. Enheten er ikke egnet for barn, gravide eller
personer med pacemaker.

Vedlikehold og pleie:

For og etter hver bruk, rengjer enheten med en myk kiut og terk den. lkke rengjer
produktet med etsende rengjeringsmidler og ikke senk det i vann. Oppbevar
produktet pa et kjglig, godt ventilert og tert sted, borte fra direkte sollys, heye
temperaturer, trykk, fuktighet og smuss, og utilgiengelig for bam.

Mer informasjon (se side 2, f1)



Materiaali: ABS + Silikoni
Tuotteen paino: 85,19 R
Latausvirta: 300mA

Turvallisuus
Ennen tuotteen kayttoa lue tama kayttoohje ja noudata laitteen kayton aikana tassa
annettuja suosituksia.

Laitteen kuvaus [sivu 2 - f1]
1.0n/Off -painike / 2. Magneettinen lataus / 3. Laturi

Kayttohje:
1. Pida On/Off-painiketta pai 2 sekunnin ajan kaynnistaal i laitteen; paina
uudelleen sammuttaaksesi sen.

2. Lyhyt painallus vaihtaa 10 kaytettdvissa olevan varinatilan
valilla.

Lataaminen:

1. Kytke magneettinen laturi; punainen valo vilkkuu latauksen aikana.

2. Kun laite on taysin Iadanu syttyy jatkuva punainen valo.

Huom: Laitteen on oltava sammutettuna latauksen aikana. Téysi lataus kestéé noin
2-25 tuntia ja voi vaihdella nykyisesta lataustasosta riippuen. Téyden latauksen
jalkeen laitteen kayttoaika on noin 120 minuuttia. Mita korkeampi on varinatilan
taajuus, sita nopeammin akku kuluu.

Varoitul
Tuote on tarkonettu vain aikuisille. Kayta ohjei ukaisesti. A | kéylé liiallista
voimaa Tarkista laite ralta ja

lopeta kaytto, jos havaitset poikkeavuuksia. Laite ei sovellu lapsille, raskaana
oleville naisille eiké henkildille, joilla on sydamentahdistin.

Huolto ja hoito:

Puhdista laite pehmeélla liinalla ja kuivaa se ennen ja jélkeen jokaisen kéyton. Ala
puhdista tuotetta sydvyttavilléd pesuaineilla &laka upo!a sita veteen. Sailyta tuote
viledssd, hyvin ilmastoidussa ja kuivassa paikassa, suojassa "suoralta
auringonvalolta, korkealta lampdtilalta, paineelta, kos(eudelta ja lialta seka lasten
ulottumattomissa.

Lisatietoja (katso sivu 2, f1)



Anyag: ABS + Szilikon
Termék sulya: 85,19 E"l
Tolt6aram: 300mA

Biztonsag
Atermék hasznalata elétt olvassa el ezt a kézikonyvet, és a készillék hasznalata
soran tartsa be az itt taldlhaté ajanlasokat.

KészliléKleiras [2. oldal - f1]
1. Be- / Kikapcsold gomb / 2. Magneses toltés / 3. Tolt6

Hasznélati mod:

1. Tartsa lenyomva a Be/Ki gombot 2 ma ig a készlilek

Ujbdli megnyomassal kikapcsolja.

2. Abekapcsolé gomb rovid megnyomasaval valt a 10 elérhetd rezgésmaod kozott.

Toltés:

1. Csatlakoztassa a magneses t¢ a piros fény villogni fog a tSités soran.

2. Amikor a készlilék teljesen fell , a piros fény folyamatosan vilagit.
Megjegyzés: A késziiléket toltés koﬂ)en ki kell kapcsolni. A teljes (oltes kb. 2-2,5
Orat vesz igénybe, és az id6 a pillanatnyi toltéttségi szinttl figgden valtozhat. Tel]es
toltés utan a késziilék tizemideje kb. 120 perc. Minél magasabb a rezgésmod
frekvencidja, annal gyorsabb az akkumulator lemeriilése.

Figyelmeztetések:
A termék kizarolag felndttek szamdra késziilt. Az utasitisoknak megfelelden
hasznélja. Ne alkalmazzon tilzott erét a hasznalat soran, hogy elkeri]lje a

a sériilések
iintesse meg a alatat, ha barmilyen éget tapasztal. A keszulek
nem alkalmas terhes ndk és él6k szaméra.

Karbantartas és apolas:

Hasznélat el6tt és utén tisztitsa meg a késziléket puha ronggyal és széritsa meg.
Ne tisztitsa a terméket maré hatasu fisztitoszerekkel, és ne meritse vizbe. A
terméket hiivSs, jol szellz8 és széraz helyen 'arolja tavol a kdzvetlen napfénytdl,
magas valamint
gyermekek eldl elzarva.

Tovabbi informéaciok (lasd 2. oldal, f1)



Material: ABS + Silicon
Greutatea produsului: 85,1g RO
Curent de incarcare: 300mA

Siguranta
inainte de a utiliza produsul, cititi acest manual si respectati recomandarile continute
n el pe durata utilizarii dlspozmvu\uw

Descrierea dispozitivului [pagina 2 - f1]
1. Buton Pomnit / Oprit / 2.Incarcare magneticd / 3. Tncarcator

Mod de utilizare:

1. Tineti apasat butonul Pomit/Oprit timp de 2 secunde pentru a porni dispozitivul;
apasah din nou pentru a-| opri.

2. 0 apasare scurta a butonului de ponire schimba intre cele 10 moduri de vibratie
disponibile.

Incércare:
1. Conectati incércatorul magnetic; lumina rosie va clipi in timpul incarcarii.

2. Cand dispozitivul este complet incarcat, seva aprinde 0 lumind rosie constantd.
Nota: Dispozitivul trebuie s3 fie oprit in timpul incarcarii. Incarcarea completa
dureaza apmxlmanv 2-2,5 ore, iar timpul poate varia in functie de nivelul actual de
fncarcare. Dupa incércare completd, timpul de functionare al dispozitivului este de
aproximativ 120 de minute. Cu cét frecventa modului de vibratie este mai mare, cu
atat consumul bateriei este mai rapid.

Avertismente:

Produs destinat exclusiv adultilor. Utilizati conform instructiunilor. Nu aplicati forta
excesiva in timpul utilizarii penlru a evita deteriorarea. Verific icati periodic dispozitivul
pentru eventuale deteriorari si opriti utilizarea daca observati ‘nereguli. Dispozitivul
nu este potrivit pentru copii, femei insarcinate sau persoane cu stimulator cardiac.

Intretinere si ingrijire:

Tnainte si dupa fiecare utilizare, curét dispozitivul cu o carpd moale i uscati-l. Nu
curatati produsul cu detergenti corozi nu 1l scufundati in apa. Pastrati produsul
intr-un' loc récoros, bine ventilat si uscat, ferit de lumina directa a soarelui,
temperaturi ridicate, presiune, umiditate si murdane‘ precum si departe de accesul
copiilor.

Mai multe informatii (vezi pagina 2, f1)
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Marepuan: ABS + CunukoH
Bec nanenms: 85,11 RU
Tok 3apsigku: 300 MA

BesonacHocTb

Mepen  ucnor npoaykTa_ npx VTe AaHHoe [
i B HEéM npn

ycTpoiicTBa.

Onucanme ycTpolicTsa [cTpatmua 2 - f1]
1. Kronka Bkn /Beikn /2. MaruuTHas 3apsinka /3. 3apsiaHoe YCTpoicTBO

Cnocob npumeHeHus:

1. YnepxwBaite kHonky Brn/Boikn 8 nﬂenue 2 cexyHn, uTOGbI BKIKOYNTL
HaxaTve

2. Kopotkoe HaXaTVe KHOMKW MUTaHU nepeknmaeT oavH 13 10 [OCTYNHbIX

PEXVUMOB BUBpaLIM.

Sapsiaka:

1. T 3apsaHoe 7 KpacHbii Gyner
MUraTh BO BpeMs: 3apsAKA.

2. Korga A NOMHOCTBIO NOCTOSHHBIA KPACHBIA
caer.

Mpt 3 i [I0MKHO BbiTb BO Bpems 3apsaku. MonHas

3apska 3aHUMaeT NPUMEPHO 2-2,5 Yaca, HO 3TO BPeMs MOXET BapbupOBaTLCA B
3aBMCMMOCTK OT TEKYLLEro YpOBHA 3apaaa. [Mocne nonHoi 3apsakv Bpems DEGOTEI
YCTPOICTBA COCTABNSAET 0kono 120 MuHYT. Yem Bbile YacToTa BuGpaLmm, Tem
BbiCTpee paspsHKaeTes akKyMynsitop.

Mpenynpexaenus:
I'Ipouykr npeaHasHayeH ToNbKo A1 B3POCIbIX. VcnonbayiiTe €ro no HasHaYeHmio.
ouny npu 4TOBbI MSﬁE)KHTb
i. PerynsipHo A Ha Hanvwe

npu
YCTpOWCTBO He MOAXOAMT ANs AeTelt, GepeMeHHbX KEHUWH W nvy ¢
KapayoCTUMYNATOPOM.

Yxon v obenyxuiBarime:

Mepen 1 nocne kaxaoro 7 i MSIFKOW TKaHbIO
W BbiTWpaiiTe Hacyxo. He Lwal
CPe/CTBaMM 1 He Morpyxaite ero B Boqy XpaHmTe MPOAYKT B NPOXAAHOM,
XOPOLLO NPOBETPMBAEMOM M CyXOM MECTE, BAANM OT NPAMBIX CONHEHHbIX Nyuel,
BbICOKUX Temnepartyp, AaBneHus, enarm u Sal'pﬂI!NeHMﬁ, a TaKke B HeQOCTynHOM
ANA feTeit MecTe.

[ononHutensHas uHcopmauus (cm. ctp. 2, f1)
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'YAKO: ABS + ZIAKGVN
Bapog mpoiovrog: 85,19 EL
Pelpa popriong: 300mA

Aopaheia
MpIv XPNOIUOTIOIATETE TO TIPOIGV, SIBATTE QUTS TO EYXEIPIBIO KAl AKOAOUBATTE Tig
(OUOTATEIG TTOU TTEPIEXOVTAI OE QUTO KATA T XPrON TNG CUOKEUNG.

Mepiypagri ouokeurig [oeAida 2 - f1]
1. Koupti On/ Off /2. Mayvnrikij géprion /3. GoprioTrig

Tpéiog xpriong:

1. Kparrate Tramuévo 1o kouptri On/Off yia 2 SEUTepOAETTTa Vi va EvepyoTTOIfOETe
TN GUOKEUI: TTTNOTE §AVA YIC VAl TV GTTEVEPYOTIOINGETE .

2. ZOVTOpO TATUG Tou KoupTrioU evepyorroinang aMaler avépeca omig 10
BloBéoipeg Aeiroupyieg dovnong.

Poprion:

1. ZUVBEQTE TOV PayVNTIKO QOPTIOTH: TO KOKKIVO Gwg Ba avaBoaBriver katd m
BIdpKela TG QOPTIONG.

2.01av n ouokeur gopriaTef TAfpwg, Ba avéyel oTabeps KOKKIVO pug.

Zneiwon: H ouokeun Tpéme va eival aTievepyorronév katd m @dprion. H
TT)\npng bprion Siapkel TrepITIoU 2-2,5 (peg Kai 0 XpOvog LTTopei va Slagepel
avaAoya pe To TpEXoV ETITTEBD (OpTIONG. MeTd v TAfEN gopTIoN, O XpOvog
Aermoupyiag TG ouokeurg_eivar Tiepiou 120 Aerrrd. ‘Oco uwnAdtepn eivar n
ouxveTnTa ™G Aermoupyiag 56vnang, T6a0 TIo YPryopa KATAVOAWVETAI N HTTaTapid.

Mpoeidorrorfoeis:

To TpOioV TIPOOPIZETAl POVO Vi EVANKES, XPNOILOTIOIOTE TO GUWVA Le Tig
0dnyieg. Mnv aokeire uTepBOIKr S0vapn KATd T XPrion Yid Va GTTOQUYETE GUIEG.
EAEYXETe TOKTIKG T GUOKEUN Vio TUXOV QNUIEG KOl OTAOTAOTE TN Xprion eav
evioTrioeTe avwpalies. H ouokeur Sev eival kat@AMnAn yia Traidid, eykUoug kal
dmopa pe BnuaTodoTn.

Zuvrriprion Kai gpovrida:

Mpiv Kal PETa amo kaBe xprion, KaBapioTe T OUOKEUR pe v PaAaKG Travi Kal
OTEWWOTE TNV. MV KaBapIGETE T0 TIPOIGV e SIaBpWTIKG ATTOpPUTIAVTIKG KAl N T0
Pubicete oTo vepd. PUAGOTETE TO TIPOIGV Gt BPOCEPS, KaAA aepIZOpEVO Kal ENpd
HEPOG, MaKpIG aTTé Gpeao NNIakG Pws, uynAég Beppokpaaieg, Triean, uypacia kai
PUTIOUG, Kal HaKPIG CmTo TIaIBId.

Mepioadrepeg TTAnpogopies (BA. oeAida 2, f1)
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Materijal: ABS + Silikon
Tezina proizvoda: 85,1 HR
Struja punjenja: 300mA

Sigurnost
Prije_upotrebe proizvoda procitajte ovaj priruénik i tijekom koristenja uredaja
pridrzavajte se preporuka navedenih u njemu.

Opis uredaja [stranica 2 - f1]
1.Gumb On/Off / 2. Magnetsko punjenje / 3.Punjaé

Nagin uporabe:

1. Drzite gumb On/Off pritisnut 2 sekunde kako biste ukljuili uredaj; ponovnim
pritiskom ga iskljucujete.

2. Kratki pritisak na gumb za ukljugivanje mijenja jedan od 10 dostupnih nagina
vibracije.

Punjen;
1. Spojite magnetski punja¢; crveno svjetio e treperiti tjekom punjenja.

2. Kada je uredaj potpuno napunjen, upalit ée se stalno crveno svjetio.

Napomena: Uredaj mora biti iskljuen tijekom punjenja. Potpuno punjenje traje oko
2-2,5 sata, a vrijeme se moZe razlikovati ovisno o trenutnoj razini naj unJenosn
Nakon potpunog punjenja, vrijeme rada uredaja je oko 120 minuta. Sto je veca
frekvencija nacina vibracije, to je brZe praznjenje baterije.

Upozorenja:

Proizvod je namijenjen isklju¢ivo za odrasle osobe. Koristite ga prema uputama. Ne

primjenjujte pretjeranu silu tijekom koristenja kako biste izbjegli ostecenja. Redovito

prOVJeravaJle uredaj radi mogucih ostecenja i prestanite ga koristiti ako primijetite
bilo kakve nepravilnosti. Uredaj nije prikladan za djecu, trudnice i osobe s

pacemakerom.

Odrzavanje i njega:

Prije i nakon svake uporabe ocistite uredaj mekom krpom i osusite ga. Nemojte
Gistiti proizvod korozivnim deterdzentima i nemojte ga uranjati u vodu. Cuvajte
proizvod na hladnom, dobro prozragenom i suhom mijestu, dalje od izravne sunceve
svjetlosti, visokih temperatura, pritiska, viage i ne€istoca te izvan dohvata djece.

Vie informacija (vidi stranicu 2, f1)
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Laddstror 300mA

Sékerhet
Innan du anvénder produkten, l&s denna manual och f6lj rekommendationerna som
anges har vid anvandning av enheten.

Beskrivning av enheten [sida 2 - f1]
1.Pa/Avknapp / 2.Magnetisk laddning / 3.Laddare

Anvandning:

1. Hall ned P&/Av-knappen i 2 sekunder for att sla pa enheten; tryck igen for att
sténga av den.

2. En kort tryckning pa strombrytaren vaxlar mellan de 10 tilgangliga
vibrationslagena.

Laddning:

1. Anslut den magnetiska laddaren; det roda ljuset blinkar under laddningen.

2. Nér enheten ar fulladdad tands ett fast rott ljus.

Obs: Enheten méste vara avstangd under laddning. Full laddning tar cirka 2-2,5
timmar och kan variera beroende pa aktuell laddningsniva. Efter full laddning ar
enhetens driftstid cirka 120 minuter. Ju hogre frekvens pa vibrationslaget, desto
snabbare forbrukas batteriet.

Varningar:

Produkten &r endast avsedd for vuxna. Anvand enligt anvisningama. Anvéand inte
Overdriven kraft under anvandning for att undvika skador. Kontrollera regelbundet
enheten for eventuella skador och sluta anvanda den om du upptécker nagra fel.
Enheten r inte Iamplig fér barn, gravida kvinnor eller personer med pacemaker.

Underhall och skétsel:

Fore och efter varje anvandning, rengér enheten med en mjuk trasa och torka den
torr. Rengor inte produkten med fratande rengéringsmedel och sank inte ned den i
vatten. Forvara produkten pa en sval, vélventilerad och torr plats, borta fran direkt
solljus, hdga temperaturer, tryck, fukt och smuts samt utom rackhall for barn.

Mer information (se sida 2, 1)
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Materiale: ABS + Silikone
Produktveegt: 85,19 DA
Opladningsstram: 300mA

Sikkerhed
Fer du bruger produktet, skal du leese denne manual og felge de anbefalinger, der
er angivet her, under brug af enheden.

Beskrivelse af enheden [side 2 - f1]
1. Teend / Sluk-knap / 2. Magnetisk opladning / 3. Oplader

Brug:
1. Hold Teend/Sluk-knappen nede i 2 sekunder for at teende enheden; tryk igen for
at slukke den.

2. Et kort tryk pa tend/sluk-knappen skifter mellem de 10 ftilgeengelige
vibrationsindstillinger.

Opladning:

1. Tilslut den magnetiske oplader; det rede lys blinker under opladning.

2. Nér enheden er fuldt opladet, teendes et konstant redt lys.

Bemeerk: Enheden skal vaere slukket under opladning. Fuld opladning tager cirka
2-2,5 timer og kan variere afhaengigt af det aktuelle opladningsniveau. Efter fuld
opladning er enhedens driftstid cirka 120 minutter. Jo hojere frekvens af
vibrationsindstillingen, desto hurtigere temmes batteriet.

Advarsler:

Produktet er kun beregnet il voksne. Brug det som anvist. Brug ikke overdreven
kraft under brug for at undga skader. Kontroller regelmaessigt enheden for skader,
og stop med at bruge den, hvis du opdager nogen fejl. Enheden er ikke egnet til
bem, gravide kvinder eller personer med pacemaker.

Vedligeholdelse og pleje:

For og efter hver brug skal enheden rengares med en bled kiud og terres. Renger
ikke produktet med eetsende rengeringsmidler og nedszenk det ikke i vand.
Opbevar produktet et keligt, godt ventileret og tert sted, vaek fra direkte sollys, heje
temperaturer, tryk, fugt og snavs samt uden for berns raekkevidde.

Mere information (se side 2, f1)
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Materiaal: ABS + Siliconen
Productgewicht: 85,19 NL
Laadstroom: 300mA

Veiligheid
Lees deze handleiding voordat u het product gebruikt en volg de hierin opgenomen
aanbevelingen tijdens het gebruik van het apparaat

Beschrijving van het apparaat [pagina 2 - f1]
1.Aan/Uitknop / 2. Magnetisch opladen / 3. Oplader

Gebruik:

1. Houd de Aan/Uit-knop 2 seconden ingedrukt om het apparaat in te schakelen;
druk nogmaals om het uit te schakelen.

2. Een korte druk op de aan-knop schakelt tussen de 10 beschikbare
vibratiestanden.

Oplad

1. Slull de magnetische oplader aan; het rode lampje knippert tijdens het opladen.
2. Wanneer het apparaat volledig is opgeladen, gaat het rode lampje constant
branden.

Opmerking: Het apparaat moet tijdens het opladen zijn uitgeschakeld. Volledig
opladen duurt ongeveer 2-2,5 uur en kan variéren afhankelijk van het huidige
laadniveau. Na volledig opladen bedraagt de gebruiksduur van het apparaat
ongeveer 120 minuten. Hoe hoger de frequentie van de vibratiestand, hoe sneller
de batterij leeg raakt.

Waarschuwingen:
Product uitsluitend bedoeld voor volwassenen. Gebruik volgens de instructies. Pas
geen overmatige kracht toe tiidens gebruik om schade te voorkomen. Controleer
het apparaat regelmatig op schade en stop het gebruik als u afwikingen
constateert. Het apparaat is niet geschikt voor kinderen, zwangere vrouwen of
personen met een pacemaker.

Onderhoud en verzorging:

Maak het apparaat voor en na elk gebruik schoon met een zachte doek en droog
het af. Reinig het product niet met bijtende schoonmaakmiddelen en dompel het
niet onder in water. Bewaar het product op een koele, goed geventileerde en droge
plaats, uit de buurt van direct zonlicht, hoge temperaturen, druk, vocht en vuil, en
buiten het bereik van kinderen.

Meer informatie (zie pagina 2, f1)
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Malzeme: ABS + Silikon -
Urin agirfigr: 85,19 R
Sarj akimi: 300mA

Giivenlik
Uriinii kullanmadan énce bu kilavuzu okuyun ve cihaz! kullanirken burada yer alan
tavsiyelere uyun.

Cihaz agiklamasi [sayfa 2 - f1]
1.Agma / Kapama dugmesi / 2. Manyetik sarj / 3. Sarj cihazi

Kullanim seki:

1. Cihaz1 agmak igin A¢/Kapa diigmesine 2 saniye basili tutun; tekrar bastiginizda
kapanir.

2. Giig diigmesine kisa basildiginda 10 mevcut titresim modundan biri degistirilir.

Sarj:

1. Manyetik sarj cihazini baglayin; kimizi isik sarj sirasinda yanip sonecekir.

2. Cihaz tamamen sarj oldugunda sabit kirmiz1 isik yanar.

Not: Cihaz sarj sirasinda kapall olmalidir. Tam sarj yaklasik 2-2,5 saat siirer ve siire
mevcut sarj seviyesine bagl olarak degisebilir. Tam sarjdan sonra cihazin calisma
stiresi yaklasik 120 dakikadbr. Titresim modu frekansi ne kadar yiiksekse pil o kadar
hizh tiikenir.

Uyarilar:

Uriin yalnizca yetiskinler icin tasarlanmistir. Talimatlara uygun kullanin. Hasari
onlemek icin kullanim sirasinda asin gli¢ uygulamayin. Cihazi diizenli olarak hasar
agisindan kontrol edin ve herhangi bir anormallik fark ederseniz kullanmayi birakin.
Cihaz gocuklar, hamile kadinlar ve kalp pili olan kisiler igin uygun degildir.

Bakim ve temizlik:

Her kullanimdan énce ve sonra cihazi yumusak bir bezle temizleyin ve kumlayln
U agindinici temizlik
serin, iyi havalandirlan ve kuru bir yerde, dogrudan giines isigindan, ks k
sicakliktan, basingtan, nemden ve kirden uzakta, gocuklarin erisemeyecegi sekilde
saklayin.

Daha fazla bilgi (bkz. sayfa 2, f1)
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Martepuan: ABS + CunukoH
Terno Ha npoaykTa: 85,1
Tok Ha 3apexnaaHe:

Besonacroct
Mpeou pa npoayKTa, np ToBa " 7
penopbkuTe, ChbPXaLLY Ce B HEro, N0 BpeMe Ha yroTpeGa Ha yCTpONCTBOTO.

OnucaHme Ha YCTPONCTBOTO [CTpaHmua 2 - f1]
1.BytoHn On/Off / 2. MarHuTHo 3apexaaHe / 3. 3apsigHo yCTpoIcTBO

HaunH Ha ynotpeba:

1. 3agpbxTe 6y-ro»-|a On/Off 3a 2 cekyHau, 3a [a BKIOYMTE YCTPOMCTBOTO;
HaTICHETE OTHOBO, 3a /1A 0 U3KIKOUMTE.

2. Kpatko HatvckaHe Ha GyToHa 3a BKlo4BaHe cMeHs eauH oT 10-Te HanmuHu
pexviva Ha BuGpaLms.

SapexaaHe:

1. CBbpXeTe MarHUTHOTO 3apsJHO; YepBeHaTa CBETIMHA e Mura Mo Bpeme Ha
3apexzaHe.

2. Korato YCTPOVCTBOTO € HarbfHO 3apEIeHO, Lu{e Ce BKIKOUM NOCTOSHHA YepBeHa
cBETMHA.

Babenexka: YCTpoiicTBOTO TpsibBa ja Gbae 13KNIYEHO Mo Bpeme Ha 3apexsaHe.
MbnHOTO 3apexaaHe OTHeMa OKoMo 2-2,5 Yaca 1 BpemeTo MoxXe Aa Bapupa B
3aBICMMOCT OT TEKYLLIOTO HUBO Ha 3apsia. Criedl MbIIHO 3apexzake, BpemeTo 3a
pabora Ha yCTpoicTBOTO € okono 120 MuHyTK. KonkoTo no-Bucoka e Yectotara Ha
pexuma Ha B1ubpaLys, Tonkoea no-6bp3o ce uspasxonsa 6arepusra.

[Mpenynpexaexus:

MponykTseT € npeaHasHayeH Camo 3a  Bb3PACTHA. Wanonaeaitte  cnopen
cuna no Bpeme Ha ynotpeGa, 3a aa
n3berHete noapep,a PeposHo npoaepﬁaavrre YCTPOVCTBOTO aa nospegw n cnpeTe

neua, ﬁpeMeHHM KEHI 11 XOpa C HeMCMeMKbp

Moaapbkka 1 rpuka:

Mpeav v crieq BCska ynotpeGa MouncTBaliTe YCTPOMCTBOTO C Meka Kbpna U o
noAcyluasaitte. He mouncTeaiiTe npoaykta C KOPO3MBHM Npenapaty U He ro
notansitte BbB Bofja. CbxpaHsBaiite npoiykTa Ha XnaaHo, 4o6pe npoBeTpuBso 1
CyX0 MSCTO, Ajaned OT npsika CIibHYeBa CBETNMHA, BUCOKN TeMnepartypy, Hansrade,
Bnara n 3aMbpCABaHnA, U U3BbH obcera Ha Aeua.

Moseye MHopmaLma (BIDk cTpaHuua 2, f1)
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[PL]  Zuzytego sprzetu elektrycznego
i elekironicznych ~ oraz  baterii PLEN
i akumulatoréw nie mozna laczy¢ wraz z

innymi _odpadami. Informuje o tym _symbol

kosza na

produktu. Sprzet elektryczny
i elekironiczny oraz batede | akumulatory moga
zawiera¢ niebezpieczne substancie, mieszaniny oraz
czesci skladowe szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia
ludzi. Nieprawidtowe obchodzenie sie z nimi lub ich

— o e
zdrowiu lub |

sie domowym  ze

zuzytym sprzetem elektryanym i elektronicznym oraz

bateriami i e do uzycia i
odzysku, w ym recyklingu, zuzytego sprzetu. Zuzyle urzadzenia elekiryczne i
oraz bateri y mozna zwrdci¢ w lokalnych punktach
selektywnego zbierania odpadow Dysirybutor obowiazany jest do nieodplatnego
odbioru zuzytego sprzetu w punkcie

Corvadazy, o ilo 2usyty Sprzot st logo Samege redza i peni o Same funkio co
spraet sprzecaviany. Dystybulor, dostarczajac nabywoy sprast przeznaczony dia

, Jest odbioru zuzytego
sprzetu w miejscu dostawy tego sprzetu, o
ile zuzyly sprzet jest Iego samego rodzalu i pelnil te same funkcje co sprzet

ystrybu jednostke handlu
sprzedazy w rozumieniu art. 2 pkt 19 uslawy z dnla 27 marca 2003 . 0 planowaniu i
co najmniej 400 m2 DOSWKQCOHEJ

sprzedazy sprzetu
meodplamegu przyjecia w tej jednostce lub w jej hezposrednle] blISkOSCI zuzylego
z 0

wymlarow ES przekracza 25 cm, bez iy Zakupu " nowego. sprogtu
. Produkt zostal wprowadzony do

Cbrotu po n- 13 siorpmia 2005

[EN] Used electrical and electronic equipment, as well as batteries and
accumulators, must not be mixed with other waste. This is indicated by the symbol of
a crossed-out bin placed on the product packaging. Electrical and electronic
equipment, as well as batteries and accumulators, may contain hazardous
ixtures, and harmful to the and human
health. Impmper handhng or damage to them can lead to heallh risks or
environmental pollution. Proper handhng of used eleclncal and eleclromc equlpment
as well as batteries and to ret
and recovery, including recycling of the used equlpmenl Y Seed sloctical and
electronic devices, as well as batteries and accumulators, can be returned at local
selective waste collection points. The distributor is obliged to collect used equipment
from households free of charge at the point of sale, provided that the used equipment
is of the same type and served the same functions as the equipment sold. When
delivering equipment intended for households, the distributor is obliged to collect
used equipment from households free of charge at the delivery location, provided
that the used equipment is of the same type and served the same functions as the
delivered equipment. A distributor operating a retail unit with a sales area, as defined
in Article 2, point 19 of the Act of March 27, 2003, on spatial planning and
development, of at least 400 m? dedicated to the sale of equipment intended for
households, is obliged to acce used equipment from households free of charge at
this unit or in its immediate vi rovided that none of the external dimensions
exceeds 25 cm, without the neoesswty of purchasing new equipment intended for
households. The product was placed on the market after August 13, 2005.
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[PL]  Skrécona deklaracja  zgodnosci:
Producent niniejszym na wy!qczna whsna BLEN
odpowiedzialnos¢  oswiadcza,

‘wymieniony produkt S\eek Cheer Selﬁ.ove jest
zgodny z dyrektywg Parlamentu Europejskiego i
Rady 2014/30/UE z dnia 26 \u(egﬁo 2014 r. w sprawie
ji panistw i

sie do
tycznej a takze dyrektywa Parlamentu Europejskiego
iRady 2011/65/UE z dnia 8 Cﬁeérwca 2011 r. w sprawie
ia niekt

substancji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym,

wraz z dyrektywa delegowana Komisji (UE) 2015/863

2 dnia 31 marca 2015 r. zmieniajaca zalacznik Il do
dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE w odniesieniu do wykazu
substancji objetych ograniczeniem. Peina tre$¢ deklaracji zgodnosci dostepna pod
adresem internetowym ponizej:

[EN] Summar on of The hereby declares under
its sole responsibility that the above product Sleek Cheer Selflove complies with
Directive 2014/30/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February

14 on the harmonisation of the laws of the Member States relating to
electromagnetic compatibility and Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment, together with Commission
Delegated Directive (EU) 2015/863 of 31 March 2015 amending Annex Il to Directive
2011/85/EU of the European Parliament and of the Council as regards the list of
restricted substances. The full text of the declaration of conformity is available at the
following internet address:

www.beautifly.eu/deklaracie

Importer: Beautifly Sp. z 0.0. Plac Bankowy 2,
00-095 Warszawa, Polska

lodel: Sleek Cheer SelfLove
SN 08255903003702313

Marka: Beautifl
@beaiyeu

e-mail: serwis
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o€
[DE] Gebrauchte elektrische und elektronische Geréte
sowie Batterien und Akkumulatoren dirfen nicht mit dem
Hausmll vermischt werden. Dies wird durch das Symbol
einer durchgestrichenen Mlltonne auf  der
Produktverpackung gekennzeichnet. Elektrische und
elektronische Gerate sowie Batterien und Akkumulatoren
kénnen bestimmte gefahrliche Stoffe, Gemische und
Bestandteile enthalten, die eine Gefahr fur die Umwelt
und die menschliche Gesundheit darstellen konnen. Eine

_ unsachgemédBe Handhabung oder Beschadigung dieser
Gerate kann bei der Entsorgung zu Risiken fiir Gesundheit
und Umwelt fiihren. Die ordr aBe Behandlung elektrischer und

elektronischer Gerate sowie von Batterien und Akkumulatoren, einschlieBlich
Wiederverwendung und Recycling, tragt zum Schutz der Umwelt und zur
Rickgewinnung wertvoller Rohstoffe bei. Gebrauchte elektrische und elektronische
Gerate sowie Batterien und Akkumulatoren konnen kostenlos bei daftr
or werden. Der Handler ist verpflichtet,
gebrauchte Gerdte kostenlos am Verkaufsort zurlickzunehmen, sofern das
zuriickgegebene Gerét vom gleichen Typ ist und die gleichen Funktionen erfillt wie
das neu gekaufte Gerat. Ein Handler, der ein neues Haushaltsgerat liefert, ist
auBerdem verpflichtet, das gebrauchte Gerat gleicher Art kostenlos abzuholen. Ein
Héndler mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m?, die fiir den Verkauf von
Haushaltsgerdten bestimmt ist, ist verpflichtet, gebrauchte Haushaltsgerate
kostenlos zurlickzunehmen, sofern keine ihrer auBeren Abmessungen 25 cm
Uberschreitet, ohne dass der Kauf eines neuen Haushaltsgerats erforderlich ist. Das
Produkt wurde nach dem 13. August 2005 in Verkehr gebracht.

[DE]  Kurzfassung der Konformitatserklarung: Der
Hersteller erklart in alleiniger Verantwortung, dass das
oben genannte Produkt Sleek Cheer SelfLove der
Richtlinie 2014/30/EU des Europdischen Parlaments und
des Rates vom 26. Februar 2014 zur Harmonisierung der
Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten {ber die
elektromagnetische Vertraglichkeit sowie der Richtlinie
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rates
vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung
bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeréten, zusammen mit der Delegierten
Richtlinie (EU) 2015/863 der Kommission vom 31. Marz 2015 zur Anderung von
Anhang Il der Richtlinie 2011/65/EU hinsichtlich der Liste der beschrankten Stoffe,
entspricht. Der vollstandige Text der Konformitétserklarung ist unter folgender
Internetadresse verfigbar:

www.beautifly.eu/deklaracje

Importeur: Beautifly Sp. z 0.0. Plac Bankowy 2,
00-095 Warszawa, Polen

Modell: Sleek Cheer SelfLove

SN: 08255903003702313

Marke: Beautifly

E-Mail: serwis@beautifly.eu



	[DE] Gebrauchte elektrische und elektronische Geräte sowie Batterien und Akkumulatoren dürfen nicht mit dem Hausmüll vermischt werden. Dies wird durch das Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf der Produktverpackung gekennzeichnet. Elektrische und elektronische Geräte sowie Batterien und Akkumulatoren können bestimmte gefährliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die eine Gefahr für die Umwelt und die menschliche Gesundheit darstellen können. Eine unsachgemäße Handhabung oder Beschädigung dieser Geräte kann bei der Entsorgung zu Risiken für Gesundheit
	und Umwelt führen. Die ordnungsgemäße Behandlung gebrauchter elektrischer und elektronischer Geräte sowie von Batterien und Akkumulatoren, einschließlich Wiederverwendung und Recycling, trägt zum Schutz der Umwelt und zur Rückgewinnung wertvoller Rohstoffe bei. Gebrauchte elektrische und elektronische Geräte sowie Batterien und Akkumulatoren können kostenlos bei dafür vorgesehenen Sammelstellen abgegeben werden. Der Händler ist verpflichtet, gebrauchte Geräte kostenlos am Verkaufsort zurückzunehmen, sofern das zurückgegebene Gerät vom gleichen Typ ist und die gleichen Funktionen erfüllt wie das neu gekaufte Gerät. Ein Händler, der ein neues Haushaltsgerät liefert, ist außerdem verpflichtet, das gebrauchte Gerät gleicher Art kostenlos abzuholen. Ein Händler mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m², die für den Verkauf von Haushaltsgeräten bestimmt ist, ist verpflichtet, gebrauchte Haushaltsgeräte kostenlos zurückzunehmen, sofern keine ihrer äußeren Abmessungen 25 cm überschreitet, ohne dass der Kauf eines neuen Haushaltsgeräts erforderlich ist. Das Produkt wurde nach dem 13. August 2005 in Verkehr gebracht.
	[DE] Kurzfassung der Konformitätserklärung: Der Hersteller erklärt in alleiniger Verantwortung, dass das oben genannte Produkt Sleek Cheer SelfLove der Richtlinie 2014/30/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über die elektromagnetische Verträglichkeit sowie der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten, zusammen mit der Delegierten
	Richtlinie (EU) 2015/863 der Kommission vom 31. März 2015 zur Änderung von Anhang II der Richtlinie 2011/65/EU hinsichtlich der Liste der beschränkten Stoffe, entspricht. Der vollständige Text der Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse verfügbar:
	www.beautifly.eu/deklaracje
	Importeur: Beautifly Sp. z o.o. Plac Bankowy 2,  00-095 Warszawa, Polen Modell: Sleek Cheer SelfLove  SN: 08255903003702313  Marke: Beautifly  E-Mail: serwis@beautifly.eu

